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1	 Importante
Lea y asegúrese de comprender todas las 
instrucciones antes de usar el producto. La 
garantía no cubre los daños producidos por no 
haber seguido las instrucciones.

Ayuda y asistencia técnica
Para obtener una amplia asistencia en línea, 
visite www.philips.com/support para:
•	 descargar el manual de usuario y la guía de 

inicio rápido
•	 ver tutoriales de video (solo disponible 

para modelos seleccionados)
•	 buscar respuestas a preguntas frecuentes 

(FAQ)
•	 enviarnos un correo electrónico con una 

pregunta
•	 chatear con nuestro representante de 

soporte.
Siga las instrucciones del sitio web para 
seleccionar su idioma e ingrese el número de 
modelo de su producto. 
También puede ponerse en contacto con el 
servicio de atención al cliente de su país. Antes 
de ponerse en contacto, anote el modelo y 
número de serie del producto. Puede buscar 
esta información en la parte posterior o inferior 
del producto.

Seguridad
Riesgo de electrocución o incendio.
•	 Asegúrese de que todos los dispositivos 

estén desenchufados antes de realizar o 
cambiar una conexión.

•	 Nunca exponga el producto ni los 
accesorios a la lluvia ni al agua. Nunca 
coloque contenedores de líquidos, como 
jarrones, cerca del producto. Si se derrama 
algún líquido sobre el producto o en 

su interior, desconéctelo de la toma de 
alimentación inmediatamente. Póngase en 
contacto con el servicio de atención al 
cliente para comprobar el producto antes 
de usarlo.

•	 No coloque nunca el producto ni los 
accesorios cerca de llamas u otras fuentes 
de calor, incluso la luz solar directa.

•	 No inserte objetos en las ranuras 
de ventilación ni en las aberturas del 
producto.

•	 Si utiliza el enchufe principal u otro 
conector como dispositivo de desconexión, 
debe estar en una ubicación accesible.

•	 Las baterías (paquete de baterías o baterías 
instaladas) no deben exponerse a calor 
excesivo como luz del sol, fuego o fuentes 
similares.

•	 Antes de que se produzca una tormenta 
eléctrica, desconecte el producto de la 
toma de alimentación. 

•	 Para desconectar el cable de alimentación, 
tire siempre del enchufe, nunca del cable. 

Riesgo de cortocircuito o incendio.
•	 Consulte la placa de identificación ubicada 

en la parte trasera o inferior del producto 
para obtener más información acerca de 
las clasificaciones de energía.

•	 Antes de conectar el producto a la toma 
de alimentación, asegúrese de que el 
voltaje de alimentación se corresponda 
con el valor impreso en la parte posterior 
o inferior del producto. Nunca conecte el 
producto a la toma de alimentación si el 
voltaje es distinto.

Riesgos de lesiones o daños al producto.
•	 Para el montaje en pared, este producto 

debe estar firmemente adherido a la 
pared de acuerdo con las instrucciones de 
instalación. Utilice únicamente el soporte 
para el montaje en pared suministrado (si 
está disponible). El montaje en la pared 
inadecuado puede provocar accidentes, 
lesiones o daños. Ante cualquier duda, 
póngase en contacto con el servicio de 
atención al cliente de su país.
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•	 Nunca coloque el producto ni ningún otro 
objeto sobre cables de alimentación u 
otros equipos eléctricos. 

•	 Si el producto se transporta a 
temperaturas inferiores a 5 °C, 
desembálelo y espere hasta que 
su temperatura se equipare con la 
temperatura ambiente antes de conectarlo 
a la toma de alimentación. 

•	 Algunas partes de este producto pueden 
contener vidrio. Tome precauciones para 
prevenir lesiones y daños.

Riesgo de sobrecalentamiento.
•	 Nunca instale este producto en un espacio 

reducido. Deje siempre un espacio de 
10 cm, como mínimo, alrededor del 
producto para que se ventile. Asegúrese de 
que las cortinas u otros objetos no cubran 
las ranuras de ventilación del producto. 

Riesgo de contaminación.
•	 No utilice baterías de distintas clases 

(nuevas y usadas o de carbono y alcalinas, 
etc.).

•	 Si las baterías se reemplazan de forma 
incorrecta, podría ocurrir una explosión. 
Reemplace las pilas por otras del mismo 
tipo o similar.

•	 Retire las baterías cuando estén agotadas 
o cuando no utilice el control remoto 
durante un período prolongado.

•	 Las baterías contienen sustancias químicas 
y deben desecharse de forma adecuada. 

Riesgo de deglución de baterías
•	 El producto/control remoto puede 

contener una batería tipo botón o moneda 
fácil de tragar. Siempre mantenga las 
baterías lejos del alcance de los niños. En 
caso de ingestión la batería podría causar 
lesiones graves o la muerte. Puede haber 
quemaduras internas graves en un plazo de 
dos horas tras la ingestión.

•	 Si sospecha que una batería se ha ingerido 
o introducido en cualquier parte del 
cuerpo, consulte inmediatamente a un 
médico.

•	 Al cambiar las baterías, mantenga siempre 
las baterías nuevas y usadas lejos del 
alcance de los niños. Verifique que el 
compartimiento de la batería esté bien 
cerrado luego de reemplazar la batería.

•	 Si el compartimiento de la batería no 
puede cerrarse, discontinúe el uso del 
producto. Manténgalo lejos del alcance de 
los niños y comuníquese con el fabricante.

 
Este es un Equipo CLASE II con doble 
aislamiento y sin sistema de conexión a tierra 
de protección.

Protección del producto
Utilice únicamente un paño de microfibra para 
limpiar el producto.

Cuidado del medio ambiente
Eliminación del producto

 
Este producto ha sido diseñado y fabricado con 
materiales y componentes de alta calidad que 
pueden reciclarse y reutilizarse.
Cuando finalice la vida útil del aparato, no lo 
deseche junto con los residuos normales del 
hogar. Llévelo a un punto de recolección oficial 
para su reciclado. De esta manera, ayudará a 
conservar el medio ambiente.
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2	 Su SoundBar
Felicitaciones por su compra y bienvenido a 
Philips. Para acceder a los servicios de asistencia 
técnica de Philips, registre su SoundBar en 
www.philips.com/welcome.

Unidad principal
En esta sección se incluye una descripción de la 
unidad principal.

 
a	  

Enciende o ingresa el SoundBar al modo 
de espera.

b	 SOURCE
Selecciona una fuente de entrada para el 
SoundBar.

c	Volumen+/-
Aumenta o disminuye el volumen.

d	 Indicadores LED
•	 STANDBY: Se ilumina cuando 

SoundBar está en modo de espera.
•	 COAXIAL: Se enciende al cambiar a 

fuente de entrada coaxial. 
•	 OPTICAL: Se enciende al cambiar a 

fuente de entrada óptica. 

a b c d

•	 AUX: Se enciende al cambiar a fuente 
de entrada análoga. 

•	 AUDIO IN: Se ilumina cuando cambia 
a la fuente de entrada de audio (toma 
de 3,5 mm).

•	 USB: Se ilumina cuando cambia a la 
fuente USB.

•	
Se ilumina cuando cambia al modo 
Bluetooth y hay dispositivos Bluetooth 
emparejados. 
Parpadea cuando cambia al modo 
Bluetooth y no hay dispositivos 
Bluetooth emparejados.

Control remoto
En esta sección se incluye una descripción del 
control remoto.

  
a	  (Modo de espera encendido) 

Enciende o cambia el altavoz SoundBar al 
modo de espera.

a

b

b

b

c

d

f

e g

h

i

j
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b	Botones de origen
•	 COAX: Cambia la fuente de audio a la 

conexión coaxial. 
•	 OPT: Cambia la fuente de audio a la 

conexión óptica. 
•	 AUX: Cambia la fuente de audio a la 

conexión AUX. 
•	 AUDIO IN: cambia la fuente de audio 

a la conexión MP3 (toma de 3,5 mm).
•	  : Cambia al modo Bluetooth.
•	 USB: Cambia la fuente de audio a la 

conexión USB. 

c	+/- (Volumen)
•	 Aumenta o disminuye el volumen.

d	
Silencia o restaura el volumen.

e	BASS +/-
Aumenta o disminuye el nivel de bajos.

f	NIGHT
Activa o desactiva el modo nocturno.

g	TREBLE +/-
Aumenta o disminuye el nivel de agudos.

h	 SURR
Alterna entre sonido estéreo y virtual 
surround. Virtual Surround está disponible 
para códecs de audio, como MP3, PCM y 
MPEG (excepto Dolby Digital).

i	AUDIO SYNC +/-
Aplicable solamente a las fuentes 
COAXIAL (COAX) y OPTICAL (OPT). 
Aumenta o disminuye el retardo de audio.

j	Botones de reproducción
•	  : Reproducen, pausan o reanudan 

la reproducción en los modos USB 
y Bluetooth (solo para dispositivos 
Bluetooth compatibles con AVRCP).

•	   /  : Salta a la pista anterior o 
siguiente en el modo USB y el modo 
Bluetooth (solo para dispositivos 
Bluetooth compatibles con AVRCP).

Conectores
Esta sección incluye una descripción general de 
los conectores disponibles en el SoundBar.

  
a	DIGITAL IN-OPTICAL

Se conecta a la salida de audio óptica del 
televisor o de un dispositivo digital. 

b	AUX
Se conecta a la salida de audio analógica 
del televisor o de un dispositivo analógico. 

c	COAXIAL
Se conecta a la salida de audio coaxial del 
televisor o de un dispositivo digital. 

d	
Entrada de audio de un dispositivo de 
almacenamiento USB.

e	AUDIO IN
Entrada de audio de, por ejemplo, un 
reproductor de MP3 (toma de 3,5 mm).

f	CONEXIÓN DE LA FUENTE DE CA
Se conecta a la fuente de alimentación.

b

a

c

d f

e
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3	 Conexión
En esta sección se ofrece asistencia para la 
conexión del SoundBar a televisores y otros 
dispositivos. 
Para obtener más información sobre las 
conexiones básicas del SoundBar y accesorios, 
consulte la guía de inicio rápido. 

Nota

•• Consulte la placa de identificación ubicada en la parte 
trasera o inferior del producto para obtener más 
información acerca de las clasificaciones de energía.

•• Asegúrese de que todos los dispositivos estén 
desenchufados antes de realizar o cambiar una 
conexión.

Ubicación
Coloque el SoundBar, tal como se muestra a 
continuación.

 
Conexión de audio desde el 
televisor y otros dispositivos
Puede reproducir el audio del televisor y otros 
dispositivos a través del SoundBar.
Use la conexión de mejor calidad disponible en 
el televisor o en los otros dispositivos. 

Opción 1: conexión del audio a través 
de un cable óptico digital
Calidad de audio óptima 

 
1	 Mediante un cable óptico, conecte el 

conector OPTICAL del SoundBar al 
conector OPTICAL OUT del televisor o 
al conector de otro dispositivo. 
•	 El conector óptico digital puede tener 

la etiqueta SPDIF o SPDIF OUT. 

Opción 2: conexión del audio a través 
de un cable coaxial digital
Calidad de audio óptima 

 
1	 Mediante un cable coaxial, conecte el 

conector COAXIAL del SoundBar al 
conector COAXIAL/DIGITAL OUT del 
televisor o al conector de otro dispositivo. 
•	 El conector coaxial digital puede tener 

la etiqueta DIGITAL AUDIO OUT. 

TV
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Opción 3: conexión de audio a través 
de cables de audio analógicos
Calidad de audio básica

 
1	 Mediante un cable analógico, conecte 

los conectores AUX del SoundBar a los 
conectores AUDIO OUT del televisor o a 
los conectores de otro dispositivo.

DVD

4	 Uso del 
SoundBar

En esta sección se ofrece asistencia para usar 
el SoundBar para reproducir audio desde otros 
dispositivos conectados.

Procedimientos preliminares
•	 Haga las conexiones necesarias que se 

describen en la guía de inicio rápido o 
descargue el manual de usuario desde 
www.philips.com/support.

•	 Cambie el SoundBar a la fuente correcta 
de los otros dispositivos.

Ajuste del volumen

1	 Pulse +/- (Volumen) para aumentar o 
reducir el nivel de volumen.
•	 Para silenciar el volumen, pulse .
•	 Para restaurar el sonido, pulse  

nuevamente o pulse +/- (Volumen).

Indicador de volumen
•	 Mientras más alto el volumen, más 

indicadores LED se iluminan. Si no pulsa el 
botón de volumen durante tres segundos, 
se apagarán los indicadores de volumen. 

•	 Todos los indicadores LED parpadean 
tres veces cuando el nivel de volumen se 
encuentra en el máximo o mínimo.

•	 Cuando el sonido está desactivado, 
pestañea el indicador de origen actual.

Elección del sonido
En esta sección, lo ayudaremos a elegir el 
sonido ideal para sus videos o su música.
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Modos de sonido envolvente
Disfrute de una increíble experiencia de audio 
con los modos de sonido envolvente.
1	 Pulse SURR para activar o desactivar el 

modo Surround. 
•	 Activado: crea una experiencia de 

audio envolvente. 
•	 Desactivado: Sonido estéreo de dos 

canales. Ideal para escuchar música.

Indicador del modo de sonido
•	 Si el modo surround está activado, todos 

los indicadores LED se iluminan uno 
por uno, con todos los indicadores LED 
encendidos durante tres segundos. Por 
último, el indicador de la fuente actual 
permanece encendido.

•	 Si el modo surround está desactivado, 
todos los indicadores LED se iluminarán y, 
a continuación, se apagarán uno por uno. 
Por último, el indicador de la fuente actual 
permanece encendido.

Nota

•• Virtual Surround está disponible para códecs de audio, 
como MP3, PCM y MPEG (excepto Dolby Digital).

Ecualizador
Puede cambiar la configuración de la frecuencia 
alta (tonos agudos) y baja (tonos graves) del 
SoundBar.
1	 Pulse TREBLE +/- o BASS +/- para 

cambiar el nivel de agudos o graves.

Indicador de agudos/graves
•	 Mientras más agudos o graves cambie, más 

indicadores LED se iluminarán. Si no pulsa 
el botón de agudos o graves durante tres 
segundos, los indicadores de agudos o 
graves se apagarán. 

•	 Todos los indicadores LED parpadean tres 
veces cuando el nivel de agudos o graves 
se encuentra en el máximo o mínimo.

Sincronización de video y sonido
Si el audio y el video no están sincronizados, 
puede retrasar el audio para que se 
corresponda con el video.
1	 Pulse AUDIO SYNC +/- para sincronizar 

el audio con el video.
•	 AUDIO SYNC + aumenta el retardo 

en el sonido y AUDIO SYNC - lo 
reduce.

Indicador de retardo en el sonido
•	 Mientras más retardos cambie, más 

indicadores LED se iluminarán. Si no pulsa 
el botón de retardo de sonido durante 
tres segundos, los indicadores de retardo 
de sonido se apagarán. 

Nota

•• Esta función solo se aplica a las fuentes COAXIAL 
(COAX) y OPTICAL (OPT).

Modo nocturno
Para escuchar de manera relajada, el modo 
nocturno reduce el volumen de sonidos fuertes 
al reproducir audio. El modo nocturno solo 
está disponible para las pistas de sonido Dolby 
Digital. 
1	 Pulse NIGHT para activar o desactivar el 

modo nocturno.

Indicador del modo nocturno
•	 Si el modo nocturno está activado, todos 

los indicadores LED se iluminarán uno 
por uno, con todos los indicadores LED 
encendidos durante tres segundos. Por 
último, el indicador de la fuente actual 
permanece encendido.

•	 Si el modo nocturno está desactivado, 
todos los indicadores LED se iluminarán y, 
a continuación, se apagarán uno por uno. 
Por último, el indicador de la fuente actual 
permanece encendido.
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Reproductor de MP3
Conecte su reproductor de MP3 para 
reproducir su música y archivos de audio.

Requisitos:
•	 Un reproductor de MP3.
•	 Un cable de audio estéreo de 3,5 mm

1	 Conecte el reproductor MP3 al conector 
AUDIO IN en el SoundBar mediante el 
cable de audio estéreo de 3,5 mm.

2	 Pulse AUDIO IN en el control remoto.
3	 Pulse los botones del reproductor de MP3 

para seleccionar y reproducir los archivos 
de audio y la música.

Unidades de almacenamiento 
USB
Disfrute del audio de un dispositivo de 
almacenamiento USB, como un reproductor de 
MP3, un dispositivo de memoria flash USB, etc.

Requisitos:
•	 Una unidad de almacenamiento USB 

compatible con el sistema de archivos FAT 
o NTFS y los sistemas de almacenamiento 
masivo.

•	 Un archivo MP3 de un dispositivo de 
almacenamiento USB

1	 Conecte un dispositivo de almacenamiento 
USB con el SoundBar.

2	 Pulse USB en el control remoto. 
3	 Utilice el control remoto para controlar la 

reproducción.

Botón Acción
Inicia, pausa o reanuda la reproducción.

 / Pasa a la pista anterior o siguiente.

Botón Acción
USB Durante la reproducción, pulse para 

alternar : repetir una pista y desactivar 
repetición.

Indicador de repetición de 
reproducción.
•	 Si el modo de repetición está 

activado, se iluminarán todos los 
indicadores LED durante un seg-
undo y luego el indicador de fuente 
permanecerá activo.

•	 Si el modo de repetición está 
desactivado, todos los indicadores 
LED se iluminarán y, a continuación, 
se apagarán uno por uno. Por último, 
el indicador de la fuente actual 
permanece encendido.

Nota

•• Es probable que este producto no sea compatible con 
algunos tipos de dispositivos de almacenamiento USB.

•• Si usa un cable de extensión USB, USB HUB o 
multilector USB, es posible que no se reconozca el 
dispositivo de almacenamiento USB.

•• Los protocolos de cámara digital PTP y MTP no son 
compatibles.

•• No retire el dispositivo de almacenamiento USB 
mientras esté en funcionamiento.

•• Los archivos de música con protección DRM (MP3) no 
son compatibles. 

•• Compatibilidad con un puerto USB: 5 V , 1 A.

Reproducción de audio a 
través de Bluetooth
A través de Bluetooth, conecta el SoundBar al 
dispositivo Bluetooth (como un iPad, iPhone, 
iPod touch, teléfono Android o portátil) 
y podrás escuchar los archivos de audio 
almacenados en el dispositivo a través de los 
altavoces del SoundBar.
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Requisitos:
•	 Un dispositivo Bluetooth compatible con el 

perfil Bluetooth A2DP y con la versión de 
Bluetooth 2.1 + EDR.

•	 El alcance de funcionamiento entre el 
SoundBar y un dispositivo Bluetooth es de 
unos 10 metros (30 pies).

1	 Pulse  en el mando a distancia para 
activar el modo Bluetooth en el SoundBar.
»» El indicador  parpadeará rápidamente.

2	 En el dispositivo Bluetooth, active la 
función Bluetooth, busque y seleccione 
Philips HTL1190B para iniciar la conexión 
(consulte el manual de usuario del 
dispositivo Bluetooth para obtener más 
información sobre cómo activar la función 
Bluetooth).
•	 Cuando se le solicite una contraseña, 

introduzca "0000".
»» Durante la conexión, el indicador  

parpadea a una velocidad más baja.

3	 Espere hasta que se ilumine el indicador .
»» Si la conexión falla, el indicador  

parpadea continuamente a una 
velocidad más baja.

4	 Seleccione y reproduzca archivos de audio 
o música en el dispositivo Bluetooth.
•	 Durante la reproducción, si se recibe 

una llamada, la reproducción de música 
se pone en pausa. 

•	 Si su dispositivo Bluetooth es 
compatible con el perfil AVRCP, puede 
pulsar   /  en el control remoto 
para saltar una pista o pulsar  para 
pausar o reanudar la reproducción.

5	 Para salir del modo Bluetooth, seleccione 
otra fuente.
•	 Al volver al modo Bluetooth, la 

conexión Bluetooth permanecerá 
activa.

Nota

•• La transmisión de música se puede interrumpir si hay 
obstáculos entre el dispositivo y el SoundBar, como una 
pared, una carcasa metálica que cubra el dispositivo 
u otro dispositivo cercano que funcione en la misma 
frecuencia.

•• Si desea conectar el SoundBar a otro dispositivo 
Bluetooth, mantenga pulsado  en el control remoto 
para desconectar el dispositivo Bluetooth conectado 
actualmente.

Modo de espera automático
Al reproducir contenidos multimedia desde un 
dispositivo conectado, este producto cambia 
automáticamente al modo de espera después 
de 15 minutos de inactividad y no se reproduce 
audio desde el dispositivo conectado. 

Restauración de los ajustes 
de fábrica
Puede restablecer el modo de configuración 
predeterminada del SoundBar.
1	 En el modo silencioso, pulse rápidamente 

AUX dos veces.
»» Se restablecen los ajustes de fábrica.

Actualización de software
Para mejorar de forma continua el producto, 
podría ofrecerse una actualización de software. 
Visite www.philips.com/support para verificar 
la disponibilidad de la versión más reciente del 
software.
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5	 Montar en la 
pared

Nota

•• El montaje en la pared inadecuado puede provocar 
accidentes, lesiones o daños. Ante cualquier duda, 
póngase en contacto con el servicio de atención al 
cliente de su país.

•• Antes del montaje en pared, asegúrese de que la pared 
puede aguantar el peso del SoundBar.

Longitud/diámetro de los tornillos
Dependiendo del tipo de pared en la que 
desee montar el SoundBar, asegúrese de utilizar 
tornillos que tengan una longitud y un diámetro 
adecuados.

  
Consulte la ilustración en la guía de inicio rápido 
sobre cómo montar el SoundBar en la pared.
1) Perfore dos agujeros en la pared.
2) Fije las clavijas y los tornillos en los orificios.
3) �Cuelgue el SoundBar en los tornillos de 

fijación.

3.0-3.5mm/0.12”-0.14”

4mm/
0.16”

>25mm/0.98”

6	 Especificaciones 
del producto

Nota

•• Las especificaciones y el diseño están sujetos a 
modificaciones sin previo aviso.

Amplificador
•	 Potencia de salida total RMS: 

40 W RMS (+ /- 0,5 dB, 10% THD)
•	 Respuesta de frecuencia: 

40 Hz-20 kHz / ±3 dB
•	 Relación señal/ruido: 

> 65 dB (CCIR) / (ponderado A)
•	 Distorsión armónica total: <1%
•	 Sensibilidad de entrada:

•	 Auxiliar : 2 Vrms +/- 100 mV
•	 Entrada de audio: 1 Vrms +/-100 mV

Audio
•	 Entrada de audio digital S/PDIF:

•	 Coaxial: IEC 60958-3
•	 Óptica: TOSLINK

•	 Frecuencia de muestreo:
•	 MP3: 8 kHz; 11 kHz; 12 kHz; 16 kHz; 

22 kHz; 24 kHz; 32 kHz; 44,1 kHz; 48 kHz
•	 Frecuencia de bits constante:

•	 MP3: 8 kbps - 320 kbps

USB
•	 Compatibilidad: USB (2.0) de alta velocidad
•	 Compatibilidad de clase: UMS (clase de 

almacenamiento masivo USB)
•	 Sistema de archivos: FAT16, FAT32, NTFS
•	 Es compatible con los formatos de archivo 

MP3
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Bluetooth
•• Perfiles Bluetooth: A2DP, AVRCP
•• Versión de Bluetooth: 2.1 + EDR

Unidad principal
•• Alimentación: 100-240 V~; 50/60 Hz
•• Consumo de energía: 25 W
•• Consumo en modo de espera: ≤ 0,5 W 
•• Dimensiones (An. x Al. x Prof.): 

865 x 67,8 x 85,5 mm 
•• Peso: 1,8 kg 
•• Altavoces integrados: 4 de rango 

completo (54,5 mm, 6 ohmios)

Baterías del control remoto
•	 1 x AAA-R03-1.5 V 

Gestión de energía en modo de 
espera
•	 Si el producto permanece inactivo durante 

15 minutos, cambia automáticamente al 
modo de espera o espera en red.

•	 El consumo de energía en modo de espera 
o de espera en red es inferior a 0,5 W.

•	 Para desactivar la conexión Bluetooth, 
mantenga pulsado el botón de Bluetooth 
en el control remoto.

•	 Para activar la conexión Bluetooth, 
actívela en su dispositivo con Bluetooth 
o mediante la etiqueta NFC (si está 
disponible).

7	 Resolución de 
problemas

Advertencia

•• Riego de shock eléctrico. No quite nunca la carcasa del 
producto.

Si desea mantener la validez de la garantía, 
nunca intente reparar el sistema por su propia 
cuenta. 
Si tiene algún problema a la hora de utilizar 
este producto, compruebe los siguientes puntos 
antes de solicitar una reparación. Si aún tiene 
problemas, obtenga asistencia en www.philips.
com/support. 

Unidad principal
Los botones del SoundBar no funcionan.
•	 Desconecta el SoundBar de la toma de 

alimentación durante unos minutos y 
vuelva a conectarlo.

Sound
Los altavoces del SoundBar no emiten sonido.
•	 Conecte el cable de audio entre el 

SoundBar y el televisor u otro dispositivo. 
•	 Restablezca el SoundBar a las 

configuraciones de fábrica.
•	 En el control remoto, seleccione la entrada 

de audio correcta.
•	 Verifique que el SoundBar no esté en 

silencio. 

Sonido distorsionado o eco.
•	 Si reproduce el audio del televisor a través 

del SoundBar, verifique que el televisor 
esté en silencio.
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Bluetooth
Un dispositivo no se conecta al SoundBar.
•	 El dispositivo no admite los perfiles 

compatibles necesarios para el SoundBar.
•	 No has activado la función Bluetooth del 

dispositivo. Consulta el manual de usuario 
del dispositivo para saber cómo activar 
esta función.

•	 El dispositivo no está conectado 
correctamente. Conecta el dispositivo 
correctamente. (consulte 'Reproducción 
de audio a través de Bluetooth' en la 
página 9)

•	 El SoundBar ya está conectado a otro 
dispositivo Bluetooth. Desconecta el 
dispositivo conectado y, luego, inténtalo 
nuevamente.

La calidad de la reproducción de audio desde 
un dispositivo Bluetooth es deficiente.
•	 La recepción de Bluetooth es débil. Acerca 

el dispositivo al SoundBar o retira cualquier 
obstáculo que haya entre ellos.

El dispositivo Bluetooth conectado se conecta 
y desconecta continuamente.
•	 La recepción de Bluetooth es débil. Acerca 

el dispositivo al SoundBar o retira cualquier 
obstáculo que haya entre ellos.

•	 Desactiva la función Wi-Fi del dispositivo 
Bluetooth para evitar interferencias.

•	 En algunos dispositivos Bluetooth, la 
conexión Bluetooth se puede desactivar 
automáticamente para ahorrar energía. 
Esto no indica un mal funcionamiento del 
SoundBar.
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Manufactured under license from Dolby 
Laboratories. Dolby and the double-D symbol 
are trademarks of Dolby Laboratories. 

 
The Bluetooth® word mark and logos are 
registered trademarks owned by Bluetooth 
SIG, Inc. and any use of such marks by Gibson 
is under license. Other trademarks and trade 
names are those of their respective owners.
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 CERTIFICADO DE GARANTÍA VALIDO EN  
 ARGENTINA 

 
 

 
 

¡Felicitaciones! Acaba de adquirir un producto Philips - Lifestyle Entertainment. 
Para su total tranquilidad, garantizamos el perfecto funcionamiento de su producto durante el período de garantía estipulado 
en este documento, y ante cualquier emergencia ponemos a su disposición nuestra línea de comunicación gratuita con el 
Centro de atención al cliente. 
 
Philips garantiza al comprador de este producto, el normal funcionamiento contra cualquier defecto de fabricación y/o vicio 
de material, y se compromete a reparar el mismo, incluyendo la mano de obra necesaria, componentes y piezas que 
necesiten ser reemplazadas - sin cargo alguno para el adquiriente - cuando el mismo fallare en situaciones normales de uso y 
bajo las condiciones que a continuación se detallan. 
 
IMPORTANTE 
1. El presente certificado de garantía es válido únicamente en el territorio de la República Argentina. 
2. Para que el mismo tenga validez, asegúrese de que los siguientes datos se encuentren completos por la casa vendedora 

y preséntelo conjuntamente con el comprobante original de compra, factura o boleta. 
 
Producto: 

Nro. De Serie: 

Fecha de Compra: 

Firma y sello de la casa vendedora o distribuidor: 

Nombre y Apellido del consumidor: 

 
 
3. La validez de esta garantía, rige a partir de la fecha de adquisición y por el término de los plazos mencionados en el 

siguiente cuadro, para cada tipo de producto: 
 

PRODUCTO GARANTIA  PRODUCTO GARANTIA 
AUDIO PARA EL HOGAR  ENTRETENIMIENTO PORTÁTIL 
Mini Sistemas 6 MESES  Radios portátiles 6 MESES 
Micro Sistemas 6 MESES  Parlantes portátiles 6 MESES 
Parlantes con Dock Android/Apple  1 AÑO  Parlantes Bluetooth 6 MESES 
Radio relojes (con o sin dock) 1 AÑO  Reproductores de CD portátiles 6 MESES 
Parlantes para PC 6 MESES  Cámaras fotográficas digitales 6 MESES 
VIDEO PARA EL HOGAR  Reproductores de MP3 y MP4 1 AÑO 
Home Theaters y SoundBars 1 AÑO  Reproductores de DVD Portátiles 1 AÑO 
Reproductores de Bluray 1 AÑO    
Reproductores de DVD  1 AÑO  ACCESORIOS 
Mini Sistemas con DVD 1 AÑO  Marcos para fotos 6 MESES 
Micro Sistemas con DVD 1 AÑO  Teléfonos inalámbricos 1 AÑO 
ENTRETENIMIENTO PARA AUTOMOVILES  Cámaras de monitoreo por Wifi 6 MESES 
Autoradios 6 MESES  Auriculares / Audífonos 6 MESES 
Parlantes y potencias 6 MESES  Accesorios para aplicaciones 6 MESES 
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